
Nuestros Productos
Nos Produits
Our Products

Siempre dando soluciones ...
Nous donnons toujours des solutions ... We always give solutions ...



Our Company
For more than 50 years we have provided our 

company with state-of-the-art technology in 

manufacturing process to get the highest product 

quality.

Through this brochure we are willing to let our 

clients know about the most competitive product 

range placed at the top of the market that we got 

along this time.

Nuestra Empresa

Durante mas de 50 años hemos dotado a nuestra empresa 

de las últimas tecnologías en métodos de fabricación, para 

conseguir un producto de 1ª calidad.

Con este catálogo ponemos en conocimiento de nuestros 

clientes, los productos más competitivos, situados en 

primera línea dentro del mercado, conseguidos durante 

este tiempo.



Notre Entreprise
Pendant plus de 50 ans nous avons imposé à 

notre entreprise les dernières technologies des 

systèmes de fabrication, pour obtenir un produit 

de 1ª qualité.

Avec ce catalogue nous faisons connaitre à nos 

clients, nos produits, les plus compétitifs leader 

sur marché actuel.



El prestigio de nuestros productos, así como una cuidada 

organización tanto en la administración, fabricación, 

distribución y atención al cliente, nos han convertido, sin 

lugar a dudas, en la primera empresa del sector a nivel 

nacional.

En la actualidad, el Grupo Giménez Ganga abarca todo 

el territorio nacional y opera en mas de 50 países con 

destacada presencia en el continente americano.

Logistics

Our product prestige altogether 

with an excellent management, 

manufacturing, delivery time as 

well as well as customer care has 

turned us definetely into the leading 

company at spanish market.

Nowadays we distribute our products 

not only in our region but reaching 

the whole country and even with 

exports to more than 50 countries in 

which American continent is one of 

the outstading areas.

Logistique

Le prestige de nos produits ainsi qu’une 

parfaite organisation  dans l´administration, 

la fabrication,  la distribution et  le service 

clientèle nous a conduit sans aucun doute à 

l’une des premières entreprises  nationales.

 Nous ne distribuons pas seulement nos 

produits dans notre région, le groupe 

peut offrir un service au niveau national et 

international, avec une clientèle dans plus de 

50 pays, y compris sur le continent américain.

Log ística

the whole country and even with 

exports to more than 50 countries in 

which American continent is one of 

the outstading areas.



Centros de Producción

Extrusión de P.V.C. / Extrusion de P.V.C. / P.V.C. Extrusion

Extrusión de Aluminio / Extrusion D’aluminium / Aluminium Extrusion

Centres de Production
  Production Centres

Perfilado de Aluminio / Profileuse D’aluminium / Aluminium Profiling 



I+D+i

Nuestro departamento I+D+i y su equipo de profesionales, junto a las tecnologías 

de última generación, obtienen el mayor rendimiento, aplicando el desarrollo e 

investigación a todos nuestros productos.

Del resultado de esta gestión, se crean nuevas líneas de productos, siendo en 

la actualidad, los acabados y sus características técnicas, nuestros principales 

objetivos a alcanzar.

Our R+D department and proffesional staff always get the highest performance 

together with last generation technologies, we apply R+D to any of our products.

New lines of products are created as a result of this management in wich nowadays, 

final touch and qualities are our first priorities to reach.

Notre département  recherche développement et innovation, s’attache à 

developper les meilleurs produits, avec l’aide des technologies de dernière 

génération, pour obtenir le maximum de chacun.

De cette gestion nait de nouvelles lignes, où aujourd’hui, les finitions et la 

qualité sont nos priorités.



Marcado CE

Marquage CE

Le marquage CE est obligatoire pour tous les 

produits en fonction des normes en vigueur pour 

assurer la sécurité optimale lors de leur utilisation. 

Ces résultats issus des controles et essais nous 

permettent d’étiqueter l’ensemble de nos produits 

avec le marquage CE et nous tenons à disposition 

pour nos clients l’intégralité des certificats et 

déclaration de conformité.

CE Marked

CE marking is obligatory for most of products that are used in the building sector by applying one 

or more european directives that define design and manufacturing requirements as well as states 

obligatory specifications in their features and the conditions that may follow according the security 

in their use.

The satisfactory results of the corresponding 

tests and essays allow us for labelling all 

our product range with the CE marking 

and to have available for all of 

our clients the certificates 

and CE Conformity 

Statements as well 

as the essays 

results and 

reports that 

s u p p o r t 

them.

El marcado CE es obligatorio para todos 

los productos que se incorporan a la 

edificación, en aplicación de una o varias 

de las directivas europeas que determinan 

requisitos para el diseño, la fabricación 

y fijan especificaciones obligatorias en 

sus prestaciones y en las condiciones que 

deben cumplir para la seguridad en su 

utilización.

Los resultados satisfactorios de los 

correspondientes controles y ensayos, 

nos permiten etiquetar nuestros productos 

con el preceptivo marcado CE y tener 

a disposición de nuestros clientes los 

certificados y Declaraciones de Conformidad 

CE, así como los informes y resultados de 

los ensayos que los respaldan.



Nueva línea de productos de decoración de 

interiores SAXUN, la cual le permitirá decorar 

sus ambientes con productos de alta calidad, 

funcionalidad y soluciones tanto técnicas como 

decorativas.

Une nouvelle ligne de produits pour la décoration 

d´intérieur SAXUN est naie, elle vous permettra 

de décorer vos ambiances avec des produits 

de  qualité,  alliant fonctionnalité et solutions  

décoratives.

New product range for interior design SAXUN  which 

will allow you to decorate welcoming atmospheres 

with high quality and functional products as well 

as to contribute with technical and decorative 

solutions.

Saxun
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STOR VISION

WIND SCREEN

ENROLLABLE
Enroulable
Roller Blind

STOR WINDOW

FANTASÍA
Fantaisie
Fantasy
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PANEL DESLIZANTE
Panneau Coulissant

Sliding Panel

CORTINA VERTICAL
Rideau Vertical

Vertical Blind

IMPRESIÓN DIGITAL
Impression Digitale

Digital Printing

VENECIANA
Vénitien
Venetian

PLEGABLE Y PACCHETTOPliable et PacchettoFolding and Pacchetto

PLISADA
Plissée

Pleated
 Blind



BLANCO
BLANC
WHITE

MARFIL
IVOIRE
IVORY

PINO
PIN
PINE

PINO NUDO
PIN NU

PINE NUDO

GOLDEN
GOLDEN
GOLDEN

WENGUE
WENGUE
WENGUE

NOGAL
NOYER

WALNUT

NOGAL OSC.
NOYER FONCÉ
DARK WALNUT

ROBLE
CHÊNE
OAK

ROBLE
CHÊNE
OAK

CEREZO
CERISIER
CHERRY

CEREZO
CERISIER
CHERRY

HAYA
HÊTRE
BEECH

HAYA
HÊTRE
BEECH

SAPELY
SAPELY
SAPELY

Portes Accordéons P.V.C.
P.V.C. Folding Doors
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Puertas Plegables P.V.C.

FOLIADOS       Plaxés        Folied 

LACADOS       Laqués        Lacquered 

SAJONIA
PUERTAS PLEGABLES



Recomendadas para apartamentos, hospitales, hoteles, 
tiendas, camarotes de barco, salones públicos...

Recommandé pour les appartements, hôpitaux, hôtels, 
magasins, cabine de bateau, salons publiques…

Recommended for apartments as well as hospitals, hotels, 
shops, cabins, public lounges.,...

Deslizamiento mediante rodamiento 
a bolas sobre riel de aluminio.

Glissement avec roulement a bille sur 
un rail d´aluminium.

Sliding system through ball bearing 
on aluminium guide rail.
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Apertura central
Ouverture centrale

Central opening

Apertura lateral
Ouverture latérale

Side opening

SOLUCIONES PRÁCTICAS PARA 
LA ESCASEZ DE ESPACIO.

DES SOLUTIONS CONCRÈTES 
D’OPTMISATION DE 
L’ENVIRONNEMENT.

PRACTICAL SOLUTIONS FOR 
SPACE SHORTAGE.



Todos estos productos han sido 
fabricados con la última tecnología y 
siguiendo estrictos controles de calidad.

Tous ces produits ont été fabriqués 
avec les dernières technologies  
avec un suivi strict des contrôles 
de qualité.

All of these products have been 
manufactured by following state-of-
the-art technologies as well as strict 
quality controls.
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Lamas de Aluminio

ALUGIX-39,5

ALUGIX-45

PS-40 PS-40 Micro

PS-55

ALUGAN-45
ALUGIX-50

M-45

Lames en Aluminium
Aluminium Slats
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PS-64

ALUGIX-55
ALUGIX-56

PS-78

PS-40 Autocierre
Autobloquante

Self-Locking

PS-45 Autocierre
Autobloquante

Self-Locking



Cajón fabricado en aluminio lacado con 
pinturas esmaltadas, altamente resistentes. 

Caisson fabriqué en aluminium laqué Avec 
des peintures thermolaquées, très résistantes.

Box made of lacquered aluminium covered 
in enamel which is highly resistant.

Cajón-Aluminio Perfilado
Caisson-Aluminium Profilé
Aluminium Roll-formed Box

TIPOS DE MONTAJES
TYPES DE MONTAGES
WAYS TO ASSEMBLY

Compactos
Monoblock

Aluminium Profile-Box

8

MINI SOLAPADO
RÉNOVATION APPLIQUÉ 
SUR FAÇADE
FRONTAL SYSTEM

MINI ENROLLAMIENTO (Exterior)
RÉNOVATION ENROULAMENT (Extérieur)
MINI SYSTEM (Outside rolling)

MINI ENROLLAMIENTO (Interior)
RÉNOVATION ENROULAMENT (Intérieur)
MINI SYSTEM (Inside rolling)

COMPACTO
MONOBLOCK
COMPACT SYSTEM



EUROBLOCK-PVC
EUROBLOCK-PVC
PVC-EUROBLOCK
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El EUROBLOCK de P.V.C. de doble tabique nos 
ofrece distintas combinaciones mixtas entre 
aluminio y P.V.C., consiguiendo mayor aislamiento 
térmico y estanqueidad. Combinando las partes 
de P.V.C. y aluminio, se consigue la rotura de 
puente térmico.

L´EUROBLOCK en PVC, double paroi  offre 
différentes combinaisons mixtes entre l´aluminium 
et le P.V.C, permettant d´avoir une meilleure 
étanchéité et une meilleure isolation thermique. 
En combinant les parties  PVC et aluminium on 
obtient  la rupture à pont thermique.

EUROBLOCK PVC -double walled  roller shutter 
system can offer different combinations by 
mixing both aluminium and PVC obtaining higher 
isolation and sealing. We get thermal breaking 
trasmision by combining both aluminium and 
PVC.



Eurodecor

REGISTRO DE ALUMINIO
PARTIE AMOVIBLE EN 
ALUMINIUM
ALUMINIUM FRONTAL COVER

3x1

REGISTRO E INFERIOR DE 
ALUMINIO
PARTIE AMOVIBLE ET 
INFÉRIEUR EN ALUMINIUM
ALUMINIUM FRONTAL AND 
INFERIOR COVER

2x2

REGISTRO Y EXTERIOR DE 
ALUMINIO
PARTIE AMOVIBLE ET 
EXTÉRIEUR EN ALUMINIUM
ALUMINIUM FRONTAL AND 
EXTERIOR COVER

2x2

REGISTRO, INFERIOR Y EXTERIOR 
DE ALUMINIO
PARTIE AMOVIBLE, INFÉRIEUR ET 
EXTÉRIEUR EN ALUMINIUM
ALUMINIUM FRONTAL, INFERIOR 
AND EXTERIOR COVER

1x3

PERFIL DE ALUMINIO
PARTIE EN ALUMINIUM
ALUMINIUM PROFILE

GUÍAS Y PROLONGADORES
GUIDES ET EXTENSIONS
GUIDES AND EXTENSIONS

GUÍA
COULISSE
GUIDE

PVC 55x45

55

45

GUÍA
COULISSE
GUIDES

PVC W25

145

61

45
,5

GUÍA
COULISSE
GUIDE

PVC 60x45

61

45

GUÍA CENTRAL
COULISSE CENTRALE
CENTRAL GUIDE

PVC 60x45

60

45

GUÍA
COULISSE
GUIDE

PVC 60x78,5

* Medidas tomadas en mm. * Dimensions exprimés mm. * sizes are in mm.

78
,5

52
,5

60

40
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Perfi l Aluminio para persiana 
Autoblocante.
Profi l aluminium déclencheur 
de verrouillage.
Aluminum Profi le shutter 
locking.

GUÍA
COULISSE
GUIDE

PVC 60x30 GUÍA CENTRAL
COULISSE CENTRALE
CENTRAL GUIDE

PVC 70x30

Mod. Reg.

PROLONGADOR
EXTENSION
EXTENSION

PVC 30x55

30,5

55

PROLONGADOR
EXTENSION
EXTENSION

PVC 33x22,5

33,3

22
,5

PROLONGADOR
EXTENSION
EXTENSION

PVC 33x45

33,3

45

11

30

61

30

61

30

70

30

70
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P.V.C. DOBLE TABIQUE
P.V.C. DOUBLE CLOISON
P.V.C. DOUBLE WALL

WINBLOCK® de P.V.C. de doble 
tabique nos permite componer 
distintas combinaciones mixtas entre 
Aluminio y P.V.C.

WINBLOCK® en P.V.C. de double 
cloison nous permet de composer 
différentes combinaisons mixte entre 
l´aluminium et le P.V.C.

P.V.C. double wall WINBLOCK® allows 
us to combine P.V.C. and aluminium 
in the same box.

By using the WINBLOCK® 230 mm. 
box we are able to install bigger 
slats as Alugix-55, PS-55, PS-64 
and PS-65. These are perfect to 
cover great spaces.

En los cajones WINBLOCK® de 230 
mm., se pueden instalar lamas más 
grandes como la Alugix-55, PS-55, 
PS-64, PS-65. Estas son ideales 
para cubrir grandes superfi cies.

Dans les caissons WINBLOCK® de 230 
mm., on peut mettre des lames plus 
robustes comme l’Alugix-55, PS-55, 
PS-64, PS-65. Celles-ci sont idéales 
pour couvrir des grandes superfi cies.

23
0

20
0

230

200

178

149

* Medidas tomadas en mm. * Dimensions exprimés mm. * sizes are in mm.
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ALUMINIO EXTRUSIONADO CURVO
ALUMINIUM EXTRUDÉ ROND
EXTRUDE CURVED ALUMINIUM

CURVO

Tras la consolidación del sistema WINBLOCK® y haber 
demostrado que es el mejor sistema Monoblock existente 
en la actualidad, Giménez Ganga se adapta a las nuevas 
tendencias y realiza la parte interior de forma 
circular para adoptar una nueva estética.

Après la consolidation du système 
WINBLOCK® et après avoir démontré 
qu’il s’agit du meilleur système block-b 
du marché, Gimenez Ganga, s’adapte aux 
nouvelles tendances avec une nouvelle trappe 
de visite en forme arrondie en apportant  une 
nouvelle esthétique au caisson Winblock.

After WINBLOCK® system has been consolidated 
and demonstrated as the best Monoblock system 
existing nowadays, Gimenez Ganga is adapting 
to the new trends and according to that has 
developed the inner side with a rounded shaping 
to adopt a new aesthetic.

El cajón WINBLOCK® fabricado en aluminio 
extrusionado, puede servirse en una amplia gama de 
colores. 

WINBLOCK® box is manufactured in extruded 
aluminium and it can be offered in a wide colour 
range.

Le caisson WINBLOCK® fabriqué en aluminium 
extrudé, se décline avec une large gamme de coloris.

230

178

23
0

200

149

20
0



Ponemos a su disposición una extensa y variada gama de mosquiteras, pensadas 
para todo tipo de puertas y ventanas existentes en el mercado.

Nous mettons à votre disposition une large gamme de moustiquaires adaptée 
pour tous types de portes et fenêtres existantes sur le marché.

We offer to our clients a wide and extent range of insect screens designed to fi t 
all door and window types that exists at the market.

Sistema de freno que evita 
subidas bruscas y descontroladas.

Système de frein  évitant 
les montés brusques et 
incontrôlables.

Break system to avoid abrupt and 
out of control movements.

Kit de montage rápido.

Kit de montage rapide.

Quick assembly Kit.

Mosquiteras
Moustiquaires
Insect Screen
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ENROLLABLE
ENROULABLE
ROLLING MOSQUITO SCREEN
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PLISADA
PLISÉE

PLEATED

PUERTA LATERAL
PORTE LATERALE
SIDE DOOR

Sistema de deslizamiento en el 
tejido plisado.

Système de glissage dans la toile 
plisée.

System to move it with pleated 
screen.

Cierre magnético superior.

Fermeture par aimant supérieur.

Upper magnet lock.



Posibilidad de instalación de un acceso para 
mascotas.

Possibilité d’installer une ouverture pour vos 
animaux de compagnie.

It is possible to install a pet access.

Posibilidad de instalación de un solape en el 
marco de la mosquitera.

Possibilité d’installation d’un chevauchement 
dans l’encadrement de la moustiquaire.

It is possible to install an overlap for 
mosquito screen.

Mosquiteras
Moustiquaires

Mosquito Screen

ABATIBLE DE PUERTA 1 HOJA
ABATIBLE 1 FEUILLE
ONE LEAF FOLDING MOSQUITO SCREEN

ABATIBLE DE PUERTA 2 HOJAS
ABATIBLE 2 FEUILLES
2 LEAVES OPENING
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Escuadra con rodamiento 
de Nylon especial de alta 
resistencia mecánica.

Équerre avec roulement en 
Nylon spécial avec une forte 
résistance mécanique.

Square provided of special 
Nylon bearing with high 
mechanical resistance.

CORREDERA
COULISSANTE
SLIDING MOSQUITO SCREEN

FIJA
FIXE
FIX

17



Brises Soleils
Louver Blind
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Producto de calidad, escaso mantenimiento, 
longevo, con gran reducción del nivel sonoro y una 
excelente estética.

Produit de qualité, peu de maintien, durable, avec 
une grande réduction du niveau sonore et une 
excellence esthétique.

Quality product with low maintenance long lasting 
as well as great reduction of sound level and 
excellent aesthetic.

D-4

D-5

Mod. I

Alum.

Mod. C

Alum.

Mod. Z

Alum.PVC

Mod. I
Microperforada
Microperforated
Microperforée

NOVEDAD
NOVEDAD

D-5 Alum.

50 mm.

10
 m

m
.

D-4 PVC

35,5 mm.

11
,3

 m
m

.

Mod. S

Alum.
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D-7

AP-75

AP-140

AP-140 PVC

139,5 mm.

20
,4

 m
m

.

AP-75 Alum.

74,5 mm.

15
 m

m
.

AP-140 Alum.

139 mm.

21
,3

 m
m

.

AP-75 PVC

74,6 mm.

14
,8

 m
m

.

D-7 Alum.

70 mm.

17
,4

 m
m

.

MOVEABLE LOUVER BLIND
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V5

O-120

Brises Soleils
Louver Blind

INTRODUCCIÓN

EXTRACCIÓN

V5 Alum.

20
 m

m
.

49,5 mm.

O-120 Alum.

120 mm.

19
,8

 m
m

.

40 mm.

25 mm.

35
 m

m
.

9,
55

 m
m

.

1

2

3

1

2

3
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O-210

O-300

Elementos para el revestimiento de fachadas, dando 
un toque vanguardista a la edifi cación.

Élément pour le revêtement de façades en donnant 
un style avant-gardiste à l’édifi ce.

Elements for covering facades giving an avant-
garde fi nish to the building.

O-210 Alum.

210 mm.

30
,0

6 
m

m
. O-300 Alum.

300 mm.

40
 m

m
.

65 mm.

65
 m

m
.



Mallorquinas
Mallorquinas
Mallorquinas
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La Mallorquina combina la funcionalidad de la persiana, con la seguridad y estética 
de una ventana. Tres sistemas distintos para llegar a cualquier tipo de construcción; 
tanto en obra nueva, como en reforma.

La Mallorquina réunie la fonction du volet roulant à la sécurité et l’esthétique d’une 
fenêtre. Trois systèmes différents pour couvrir tout type de chantier, parfait pour les 
nouvelles constructions tout comme la rénovation.

Mallorquina combines roller shutter functionality with the security and esthetic of 
windows. Three different systems to fi t any kind of construction; both new building 
and refurbishment.

Plegable
Pliable

Folding Door
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Abatible
Abatible
Opening

Corredera
Coulissante
Sliding
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Puertas de Seguridad
Portes de Sécurités

Security Doors

PS-65 Autocierre
Autobloquante

Self-Locking

PS-75 Autocierre
Autobloquante

Self-Locking

Avec la présentation de cette ligne nous parions pour 
une ligne singulière dans le marché, en 
mettant à la disposition de nos clients une 
large gamme de SYSTÈME DE SÉCURITÉ.

Now with the introduction of this product range we 
bet for a singular design inside the market offering 
our clients a wide range in SECURITY SYSTEMS.

Ahora con la presentación de esta línea apostamos 
por un diseño singular dentro del mercado, poniendo 
a disposición de nuestros clientes una amplia gama en 
SISTEMAS DE SEGURIDAD.
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PS-78 Térmica
Profilée

Insulated

PS-79 Seguridad
Sécurité
Security



Puertas de Seguridad
Portes de Sécurités

Security Doors

El Marcado CE:

Le proporciona confi anza sobre las 
prestaciones del producto y la seguridad 
en su utilización.

Le marquage CE:

Confi rme votre confi ance dans la 
performance de nos produits et la 
sécurité dans son utilisation.

The marked CE:

Gives you confi dence on the product 
features and security on its use.

PS-80 Autocierre
Autobloquante

Self-Locking

PS-79 Tubular
Doble Pared

Double Paroi
Double Wall
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Destinado para un amplio campo de localizaciones; en medianas y 
grandes superfi cies, zonas con necesidad de ventilación y entrada de 
luz, establecimientos donde se precise seguridad y estética, etc. 

Conçu pour le secteur tertiaire,le produit favorise l’aération, 
l’optimisation de la lumière dans un soucis d’esthétisme et de 
sécurité.

Set aside for a wide range of locations both in medium 
or large spaces either in areas 
which need to be ventilated and 
to pass through the light as well as 
establishments that require security 
and aesthetics and so on.



PS-100 Seguridad
Sécurité
Security

PS-100 Tubular
Doble Pared

Double Paroi
Double Wall

PS-110 Autocierre
Autobloquante

Self-Locking
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En nuestros almacenes se dispone de diversos perfi les en 
stock, con una amplia gama de colores, ofreciendo un servicio 
inmediato a nuestros clientes.

Giménez Ganga diseña sus propios perfi les de aluminio en su 
departamento de I+D+i bajo un estricto control de seguimiento 
y calidad ISO 9001:2008, garantizando el perfecto acabado y 
funcionamiento de los mismos.

Gimenez Ganga crée ses propres profi ls en aluminium dans 
son département de I+D+i, controle et suivi de qualité ISO 
9001:2008.

Gimenez Ganga designs its own aluminium profi les in its R+D+i 
department by applying a strict control monitoring and following the 
quality management standard ISO 9001:2008 that guarantees perfect 
fi nishing and working.

Perfiles de Aluminio
Profils en Aluminium

Aluminium Profiles
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Nous disposons d´une LARGE gamme de COLORIS  dans 
différents modèles de profi ls, en offrant un service immédiat 
à nos clients.

In our warehouse we have several profi les in stock including 
a wide colour range and offering an accurate service to our 
clients.
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www.gimenezganga.com
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Giménez Ganga S.L.U. • Pol. Industrial “El Castillo” • C/ Roma, 4 • 03630 Sax (Alicante) • T. +34 965 474 050 / 965 474 205 • F. 965 474 563


